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Que contient le kit de la carte SCSI HP Ultra16Q ? 



Que contient le kit de la carte SCSI HP Ultral60 ? 



Le kit de la carte SCSI Ultral60 comprend les elements suivants : 

• 1 carte adaptatrice SCSI Ultral60 

• 1 nappe SCSI Ultral60 avec terminaison, 3 connecteurs 

• 1 cable DEL SCSI 

• 1 adaptateur SCSI Wide/Narrow 

• 1 CD-ROM de pilotes 

• 1 Guide d' installation (le present document) . 



Carte adaptatrice SCSI HP Ultra160 



1 nappe SCSI Ultra 1 60 avec terminaison 
Cable a 3 connecteurs 





Cable DEL SCSI 




Guide d'installation 



CD-ROM de pilotes 





Adaptateur SCSI "Wide/Narrow 1 
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Avant de commencer 



Avant de commencer 



ATTENTION Votre ordinateur et votre carte adaptatrice SCSI peuvent etre 
definitivement endommages par l'electricite statique. Avant de 
manipuler la carte, touchez la partie non peinte du chassis 
metallique de votre ordinateur. Assurez-vous de maintenir la mise a 
la terre en portant autour du poignet un bracelet qui vous relie au 
chassis. Tenez la carte par l'arriere et le bord superieur. Ne touchez 
pas au connecteur de la carte. 

Plateformes prises en charge 

Pour savoir sur quels PC vous pouvez installer une carte SCSI 
HP P2280A Ultral60, consultez le site Web de HP a l'adresse 
suivante : www.hp.com/go/pcaccessories. 

Systemes d' exploitation pris en charge 

Ce manuel decrit comment installer la carte adaptatrice SCSI 
Ultral60 pour les systemes d'exploitation pris en charge par HP : 

• Windows 98 Seconde Edition 

• Windows 2000 

• Windows NT 4.0 

• Windows XP (une fois disponible) 

Pour obtenir les instructions relatives a l'installation de la carte 
SCSI Ultral60 sous MS-DOS (5.0 et superieur), consultez le fichier 
readme se trouvant sur le CD-ROM de pilotes. 
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Installation de la carte adaptatrice SCSI Ultral60 

Pour plus d'informations concernant l'installation d'une carte 
adaptatrice, consultez la documentation de votre PC. La procedure 
suivante fournira les informations essentielles. 



IMPORTANT Pour votre securite, ne retirez jamais le capot de l'ordinateur avant 
d' avoir debranche le cordon d'alimentation et toute liaison a un 
reseau de telecommunications. Replacez toujours le capot avant de 
remettre le PC sous tension. 



1 L'ordinateur etant eteint, debranchez le cordon d'alimentation et 
toute autre connexion a un reseau de telecommunications, puis 
retirez le capot. 

2 Choisissez un logement PCI libre. Si vous ne savez pas 
reconnaitre un logement PCI, consultez la documentation de 
votre ordinateur. 

3 Selon le modele de l'ordinateur, vous pourriez avoir besoin de 
retirer le support de fixation du logement. Si necessaire, 
consultez la documentation de votre ordinateur. 

4 Inserez la carte SCSI Ultral60 dans le logement PCI sans la 
tordre. 




La carte adaptatrice peut 
etre installee sur un modele 
de bureau (desktop) ou mini- 
tour. 



5 Assurez-vous que la carte est correctement inseree, puis 
connectez le cable DEL SCSI au connecteur se trouvant sur la 
carte SCSI et au connecteur portant la mention "SCSI LED" sur 
la carte systeme. 



REMARQUE Toutes les cartes systemes ne sont pas dotees du connecteur "SCSI 
LED". 
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Installation de la carte adaptatrice SCSI Ultra 1 BO 

6 Remettez en place la vis du cache du logement ou le support de 
fixation, selon le cas. 

7 Remettez le capot en place. Rebranchez le cordon d'alimentation 
et les connexions au reseau de telecommunications. 
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Connexion d'un peripherique SCSI 

Connexion d'un peripherique SCSI externe 

Si un cable SCSI externe est necessaire, consultez le tableau 
ci-dessous pour connaitre le cable a commander. 



Ces cables sont disponibles aupres de votre distributeur agree HP. 



Peripherique SCSI 


Numero de reference du 
cable SCSI 


Description 


Narrow externe (haute 
densite) 


C2908A, 1 m (distance entre 
les vis de fixation) 


HDTS5D vers 
HDT50 


Narrow externe Ifaible densite) 


K2286, 1 m (distance entre 
I'etrier et le loquet) 
K2296, 1 m (distance entre 
les vis de fixation) 
K2297, 1,5 m (distance entre 
les vis de fixation) 


HDTS5D vers 
LDBL50 


Wide externe 


C290BA, 2 m (distance entre 
les vis de fixation) 
C2907A, 5 m (distance entre 
les vis de fixation) 


HDTS5D vers 
HDTS68 
HDTS50 vers 
HDTSB8 



Pour connecter un peripherique SCSI externe, procedez comme 
suit : 

1 Affectez au peripherique une ID SCSI non utilisee. Les ID SCSI 
vont de 0 a 7 pour les peripheriques externes (bus SCSI 8 bits) . 
L'lD SCSI 0 est reservee a la premiere unite de disque dur SCSI 
et 1'ID SCSI 7 est reservee au controleur SCSI (par defaut pour 
les peripheriques SCSI Narrow et Wide). 

L'lD SCSI est generalement configured avec les cavaliers sur le 
peripherique SCSI. Consultez le Guide d 'installation fourni 
avec le peripherique pour obtenir des informations sur le choix 
d'une ID SCSI. 
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Connexion d'un peripherique SCSI 

2 Connectez le peripherique SCSI au connecteur SCSI 8 bits 
externe de votre ordinateur a l'aide d'un cable SCSI blinde. 

Pour raccorder d'autres peripheriques SCSI, connectez chaque 
peripherique a celui qui precede jusqu'a ce qu'ils soient tous 
connectes (chainage). Chaque peripherique doit avoir une ID 
SCSI propre. 

3 Verifiez que le peripherique SCSI comporte une terminaison 
interne ou qu'une resistance de terminaison est installee sur le 
dernier peripherique en serie (voir le manuel fourni avec le 
peripherique SCSI). 




du peripherique SCSI 

Consultez egalement le manuel fourni avec le peripherique SCSI 
pour savoir comment installer le logiciel permettant de l'utiliser. 
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Connexion d'un peripherique SCSI 16 bits interne 

Pour connecter un peripherique SCSI interne, raccordez la nappe 
SCSI U160 16 bits au connecteur interne U160 16 bits situe sur la 
carte adaptatrice. 

1 Connectez la nappe SCSI U160 16 bits au connecteur interne 
situe sur la carte SCSI. 

2 Affectez au peripherique une ID SCSI disponible. Les ID SCSI 
vont de 0 a 15 pour les peripheriques Wide SCSI 16 bits. L'lD 
SCSI 0 est reservee a la premiere unite de disque dur SCSI et 
1'ID SCSI 7 est reservee au controleur SCSI (par defaut pour les 
peripheriques SCSI Narrow et Wide) . 

L'lD SCSI est generalement configuree avec les cavaliers sur le 
peripherique SCSI. Consultez le Guide d 'installation fourni 
avec le peripherique pour obtenir des informations sur le choix 
d'une ID SCSI. 

3 Les cables SCSI HP ont leurs propres terminaisons. Verifiez que 
l'option de terminaison sur tous les peripheriques SCSI internes 
est desactivee. 

Nappe SCSI 
Ultra 160 
(16 bits) 
dotee de 
3 connecteurs 
a 68 broches 
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Connexion d'un peripherique SCSI 

4 Inserez le peripherique SCSI dans un compartiment vide du PC. 
Pour plus d 'informations, consultez la documentation livree avec 
votre PC. 

5 Connectez les cables de donnees et d'alimentation au 
peripherique SCSI. Les connecteurs ne sont enfichables que 
dans un seul sens. 

6 Remettez le capot du PC en place et rebranchez tous les cables 
et cordons d'alimentation. 

Pour savoir comment terminer l'installation, reportez-vous a la 
section "Mise a jour des champs specifiques SCSI dans le Setup 
et dans l'utilitaire "SCSI Select™"" a la page 11. 
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Connexion d'un peripherique SCSI 8 bits interne 

Pour connecter un peripherique SCSI interne 8 bits, raccordez une 
nappe SCSI 8 bits au connecteur Ultra SCSI 8 bits interne situe sur 
la carte adaptatrice. 



REMARQUE La nappe SCSI 8 bits n'est pas fournie avec la carte adaptatrice 
HP Ultra 160 SCSI. 



1 Branchez la nappe SCSI 8 bits interne au connecteur interne 
Ultra SCSI 8 bits situe sur la carte SCSI. 

2 Affectez au peripherique une ID SCSI non utilisee. Les ID SCSI 
vont de 0 a 7 pour les peripheriques SCSI narrow 8 bits. L'lD 
SCSI 0 est reservee a la premiere unite de disque dur SCSI et 
1'ID SCSI 7 est reservee au controleur SCSI (par defaut pour les 
peripheriques SCSI Narrow et Wide) . 

Le reglage de l'ID SCSI s'effectue generalement a l'aide de 
cavaliers situes sur le peripherique SCSI. Pour obtenir les 
informations relatives a la selection de l'ID SCSI, reportez-vous 
au Guide d 'installation fourni avec votre peripherique. 

3 Assurez-vous que l'extremite du cable comporte une 
terminaison, ou que l'option de terminaison sur le peripherique 
SCSI interne est activee. 

4 Inserez le peripherique SCSI dans un compartiment libre du PC. 
Pour plus d'informations, reportez-vous a la documentation 
fournie avec votre PC. 

5 Connectez les cables de donnees et d'alimentation au 
peripherique SCSI. Les connecteurs ne sont enfichables que 
dans un seul sens. 

6 Remettez le capot du PC en place et rebranchez tous les cables 
et cordons d'alimentation. 

Pour savoir comment terminer l'installation, reportez-vous a la 
section "Mise a jour des champs specifiques SCSI dans le Setup 
et dans l'utilitaire "SCSI Select™"" a la page 11. 
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Mise ajour des champs specifiques SCSI dans le 
Setup et dans I'utilitaire "SCSI Select™" 

Une fois la carte installee, vous devez mettre ajour certains champs 
specifiques SCSI a la fois dans le programme HP Setup et dans 
I'utilitaire SCSI Configuration. 

Mise ajour du programme HP Setup 

1 Redemarrez le PC. 

2 Appuyez sur F2 lorsque le message F2=Setup apparait au 
demarrage. La fenetre de I'utilitaire HP Setup s'affiche. 

Quels sont les champs necessitant une mise ajour ? 

La liste donnee ci-dessous fournit les informations principales pour 
configurer un adaptateur hote SCSI. Les noms des champs utilises 
dans votre version du programme Setup peuvent etre legerement 
differents de ceux indiques ci-dessous. Vous devrez effectuer les 
operations suivantes : 

3 Activer ou desactiver Plug and Play (PnP) : 

• si vous utilisez Windows 98 ou Windows 2000, verifiez que 
Plug and Play est Enabled (active). 

• si vous utilisez Windows NT 4.0, verifiez que Plug and Play est 
Disabled (desactive). 

4 Verifiez que l'ordre d'amorcage du peripherique SCSI est correct. 

a Si vous souhaitez amorcer a partir d'une unite SCSI, 

selectionnez Boot > Hard Disk Drives (amorcage>disques durs) 
et modifiez l'ordre d'amorcage de telle sorte que l'unite de 
disque dur SCSI sur laquelle vous souhaitez amorcer 
apparaisse en tete de la liste. Selectionnez ensuite Boot > Boot 
Device Priority (amorcagopriorite d'amorcage) et modifiez la 
priorite des unites afin que Hard Drive (disque dur) se trouve 
apres Removable Devices (peripheriques amovibles) , et avant 
d'autres unites, telles que les lecteurs de CD-ROM. 
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Mise a jour des champs specifiques SCSI dans le Setup et dans I'utilitaire "SCSI Select™" 

Mise a jour de I'utilitaire "SCSI Select™" 

1 Redemarrez le PC. 

2 A l'invite, appuyez sur Ctrl+A au demarrage. La fenetre de 
I'utilitaire SCSI Configuration s'affiche. 

Quels sont les champs necessitant une mise a jour ? 

Vous devez parametrer le mode de transfert de donnees pour les 
peripheriques SCSI. 

Pour plus d'informations sur la configuration des peripheriques 
SCSI, consultez le manuel fourni avec votre peripherique SCSI. 

Pour obtenir plus d'informations sur la configuration de la carte 
adaptatrice SCSI Ultral60, reportez-vous au SCSI Administrator's 
Guide disponible sur le site Web de HP a l'adresse : 
www . hp . com/go/pcaccessories . 
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Installation du pilote SCSI 

Installez la carte SCSI avant le pilote. 
Windows 98 

1 Demarrez le PC. Windows 98 detecte automatiquement la carte 
adaptatrice SCSI. 

2 Dans la fenetre Assistant Ajout de nouveau materiel, vous serez invite 
a installer le pilote pour le controleur de bus SCSI PCI. 
Selectionnez Rechercher le meilleur pilote pour votre peripherique. 

3 Inserez le CD-ROM de pilotes dans le lecteur. Selectionnez 
Specify location (Preciser l'emplacement) et saisissez le chemin 
correspondant a l'emplacement des pilotes sur le CD-ROM. 
Par exemple, D : \Win98, si D : est la lettre attribuee au lecteur 
de CD-ROM. 

L'assistant detecte le peripherique suivant : 29160, 291 BON 
Ultra 160 PCI SCSI Controller. 

Windows NT 4.0 

1 Redemarrez le PC. 

2 Dans le menu Demarrer, cliquez sur Parametres > Panneau de 
configuration. 

3 Cliquez deux fois sur l'icone Cartes SCSI. 

4 Cliquez sur l'onglet Pilotes, puis sur Ajouter... 

5 Dans la fenetre Installer le pilote, cliquez sur Disquette fournie. 

6 Inserez le CD-ROM des pilotes SCSI dans le lecteur. 

7 A l'invite, tapez D : \nt4_0\nt4\ et appuyez sur Entree (oil D : 
est la lettre attribuee au lecteur de CD-ROM) . 

8 Selectionnez Adaptec 19160, 29160(N). 39160, AHA-3960D, 
AIC-7892/7899 Ultra 160 PCI SCSI Controller (NT4) et cliquez sur OK. 

9 A l'invite, tapez D : \nt4_0\nt4\ et appuyez sur Entree (oil D : 
est la lettre attribuee au lecteur de CD-ROM) . 

Les fichiers du pilote sont copies sur le systeme. 

10 A l'invite, redemarrez le PC pour terminer l'installation. 

1 1 Retirez le CD-ROM du lecteur. 
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Si vous avez egalement installe un nouveau disque dur SCSI 

Pour installer Windows NT 4.0 sur un nouveau disque dur SCSI, 
suivez la procedure ci-apres. 

Vous devez tout d'abord creer une disquette de pilotes 
Windows NT 4.0 a partir du CD-ROM de pilotes. 

1 Inserez le CD-ROM de pilotes dans le lecteur et amorcez 
l'ordinateur depuis le lecteur de CD-ROM. 

2 Inserez une disquette vierge formatee. Nommez-la "Pilote SCSI 
PCI Adaptec ASC-29160N pour NT 4.0". 

3 Suivez les instructions pour creer une disquette de pilotes pour 
Windows NT 4.0. 

4 Retirez la disquette et le CD-ROM puis reamorcez l'ordinateur. 

5 Inserez le CD-ROM d'installation de NT 4.0 dans le lecteur. 

6 Appuyez sur F6 lorsque le message "Windows set up is inspecting 
your hardware configuration" (Windows inspecte votre 
configuration materielle) s'affiche. La fenetre de l'utilitaire de 
configuration s'affiche. 

Au cours de ce processus, il vous sera demande d'appuyer sur S. 
Cette operation vous permet de specifier les peripheriques 
supplementaires (tels que la carte adaptatrice SCSI) installes sur le 
PC. 

7 Inserez la disquette et suivez les instructions. 

Si vous installez Windows NT 4.0 a partir du CD de recuperation HP 

Cette etape est uniquement necessaire si vous utilisez le CD de 
recuperation du HP Vectra VL400 et Vectra VL800, et pour 
l'installation de Windows NT 4.0 seulement. 

1 Inserez le CD de creation d'image et de recuperation dans le 
lecteur et redemarrez le systeme. 

2 Selectionnez "Install Operating System" (Installation du systeme 
d'exploitation) dans le menu. Plusieurs systemes d'exploitation 
peuvent etre proposes, choisissez celui que vous souhaitez 
installer. 

3 Suivez les instructions a l'ecran. 

4 Une fois l'operation terminee, un message s'affiche. Retirez le CD 
de creation d'image et de recuperation du lecteur. 
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Installation du pilote SCSI 

5 Inserez le CD-ROM de la carte adaptatrice SCSI HP Ultral60 et 
redemarrez le PC. 

6 Appuyez sur F2 dans le menu affiche. 

7 Retirez le CD-ROM de la carte adaptatrice SCSI HP Ultral60 du 
lecteur lorsque vous etes invite a reamorcer le PC. 

8 reoperation de recuperation se poursuit. 
Windows 2000 Professionnel 

Windows 2000 detecte et installe automatiquement le controleur 
SCSI PCI. 

Windows XP 

1 Demarrez le PC et lancez Windows XP. 

2 Windows XP detecte automatiquement la carte et installe les 
pilotes requis. 
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Depannage 

La carte adaptatrice ne fonctionne pas 

Si la carte SCSI ne fonctionne pas, verifiez : 

• qu'elle est bien installee (reportez-vous a la section "Installation 
de la carte adaptatrice SCSI Ultral60" a la page 4). 

• les cables SCSI. Verifiez tout specialement que les connexions 
des cables sont bien etablies et que les cables ne sont pas 
endommages. Si vous trouvez une connexion mal etablie ou des 
cables endommages, faites le necessaire pour reparer puis 
redemarrez le PC. 

• que tous les cables d'alimentation sont bien connectes a chaque 
peripherique SCSI interne installe. 

• que les terminaisons des peripheriques SCSI sont correctes 
(reportez-vous a la section "Connexion d'un peripherique SCSI" 
a la page 6) . 

• que tous les peripheriques SCSI connectes au meme cable SCSI 
ont une seule ID SCSI. 

• que la verification de la parite est toujours activee ou desactivee 
sur tous les peripheriques connectes au meme cable SCSI. 

• que les champs specifiques SCSI du programme Setup de 
l'ordinateur HP sont bien definis. (Reportez-vous a la section 
"Mise a jour des champs specifiques SCSI dans le Setup et dans 
l'utilitaire "SCSI Select™"" a la page 11). 

• que la terminaison SCSI est bien reglee pour les peripheriques 
installes. (Reportez-vous a la section "Mise a jour de l'utilitaire 
"SCSI Select™"" a la page 12). 

• que vous avez bien suivi les etapes d'installation des pilotes 
(reportez-vous a la section "Installation du pilote SCSI" a la 
page 13). 
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Services d'assistance HP 

Des options de maintenance et d'assistance sont fournies par le 
centre d'assistance informatique de Hewlett-Packard : 

PC HPVectra www.hp.com/go/vectrasupport 
Stations de travail HP Kayak www. hp. com/go/kayaksupport 

PC HP Brio www.hp.com/go/briosupport 
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Caracteristiques 



Interface 


Adaptateur Adaptec ASC 29160N Ultra 160 SCSI PCI 


Dimensions physiques 


• Hauteur : 10,7 cm 

• Lonqueur : 17,8 cm 


Conditions de 
fonctionnement 


• Temperature de fonctionnement : 0 0 a 55 °C 

• Humidite : humidite relative de 5 % a 90 % (sans 
condensation) 


Alimentation 


Tension de fonctionnement : +5 V ± 5 % a 1,5 A 
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Informations reglementaires 

FCC (for USA only) 

Federal Communications Commission Radio Frequency Interference Statement 
Warning: 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates and uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

• reorient or relocate the receiving antenna 

• increase the separation between the equipment and the receiver 

• connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected 

• consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Hewlett-Packard's FCC Compliance Tests were conducted with HP-supported peripheral devices and 
HP shielded cables, such as those you receive with your system. Changes or modifications not expressly 
approved by Hewlett-Packard could void the user's authority to operate the equipment. 

Notice for Canada 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numerique de la Class B 
est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 

Notice for Japan 



c©£bij, mmmmm-mm-m ±aMts^£ (vcci ) ©ss 
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Garantie materielle 

Cet equipement HP est garanti pour une periode de 1 an a partir de la date d'achat par l'utilisateur final 
initial. Le materiel doit etre retourne a un revendeur HP ou a un service de maintenance agree HP. 
Hewlett-Packard se reserve le droit de reparer ou remplacer un equipement defectueux par une 
nouvelle unite soit du meme type soit d'un modele equivalent. 

Si cet equipement est achete et utilise avec un PC HP Vectra, Brio ou Kayak, il est alors convert par la 
garantie applicable a cet ordinateur (memes conditions en ce qui concerne le service et la duree). 
Referez-vous aux termes de la garantie du materiel fournie avec votre PC HP pour connaitre les limites 
de la garantie, les responsabilites des clients et les autres conditions. 

EN CE QUI CONCERNE LES TRANSACTIONS DE CONSOMMATEURS EN AUSTRALIE ET EN 
NOUVELLE-ZELANDE : LES DISPOSITIONS DE LA PRESENTS GARANTIE DANS LA LEVIITE DE 
VALIDITE DU DROIT COMMUN, N'EXCLUENT PAS, NE RESTREIGNENT PAS ET NE MODIFIENT 
PAS LES DISPOSITIONS LEGALES PREVUES DANS LE CADRE DE LA VENTE DE CE PRODUIT ET 
VIENNENT S'Y AJOUTER. 
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Garantie logicielle HP 

CETTE GARANTIE ANNULE ET REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIE S 
LOGICIELLES INCLUSES DANS CE PRODUIT. 
Garantie materielle limitee quatre-vingt-dix jours 

HP garantit pendant une periode de QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS a compter de 
la date d'achat que le logiciel executera ses instructions de programmation une fois 
tous les fichiers correctement installes. HP ne garantit pas que le logiciel 
fonctionnera sans erreur ou interruption. HP n'est pas responsable du 
fonctionnement des autres logiciels fournis avec le produit. Sauf specification ecrite 
de HP, il vous incombe d'obtenir la toute derniere version des logiciels et l'assistance 
aupres des editeurs ou distributeurs agrees. Si ce produit logiciel n'execute pas ses 
instructions dans les limites de la garantie, le client peut exiger le remboursement ou 
la reparation du produit. Si HP est dans l'incapacite de remplacer le support dans un 
delai raisonnable, le seul recours du client est le remboursement du prix d'achat 
contre le retour de l'integralite du produit et toutes ses copies. 
Support amovible (le cas echeant) 

HP garantit le support amovible de ses logiciels contre tout defaut de matiere ou de 
fabrication pendant une duree de QUATRE-VINGT-DIX (90) JOURS a compter de la 
date d'achat. Si le support, bien qu'utilise dans des conditions normales, se revele 
defectueux pendant cette periode, le client le retournera a HP pour remplacement. 
Si HP ne peut remplacer le produit au terme d'un laps de temps raisonnable, le client 
pourra etre rembourse du montant du produit sous reserve du retour a HP dudit 
produit et de la destruction de toutes les autres copies sur support amovible de ce 
produit logiciel. 

Reclamations liees a la garantie 

Le client doit notifier a HP, par ecrit, toute reclamation liee a la garantie dans un 
delai egal au plus a trente (30) jours a compter de la date d'expiration de la garantie 
mentionnee ci-dessus. 

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux defauts resultant d'une mauvaise 
utilisation, d'une modification illegale, d'un fonctionnement ou d'un stockage en 
dehors des specifications ; d'une deterioration pendant le transport : d'une 
maintenance inappropriee ou aux defauts resultant d'une utilisation de logiciels, 
d'accessoires, de supports, de fournitures, ou autres elements non HP non congus 
pour etre utilises avec le produit. 

HEWLETT-PACKARD NACCORDE AUCUNE AUTRE GARANTIE, QUELLE SOIT 
ECRITE OU ORALE, CONCERNANT CE PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
RELATIVE A LA QUALITE COMMERCIALE ET A LA BONNE ADAPTATION A UN 
USAGE PARTICULIER EST LIMITEE, TOUT COMME LA PRESENTE GARANTIE 
ECRITE, A UNE DUREE DE 90 JOURS. LA LEGISLATION DE CERTAINS ETATS 
OU PAYS NE RECONNAIT AUCUNE LIMITATION DE DUREE POUR LES 
GARANTIE S IMPLICITES, AUQUEL CAS CE QUI PRECEDE PEUT NE PAS 
SAPPLIQUERAVOUS. 
Limitation de la garantie et recours 

LES RECOURS DECRITS CI-DESSUS SONT EXCLUSIFS. HP NE SAURAIT EN 
AUCUN CAS ETRE TENU RESPONSABLE D'AUCUN PREJUDICE LIE 
DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT (Y COMPRIS LA PERTE DE PROFIT) OU 
D'AUTRES DOMMAGES SURVENANT A LA SUITE D'UN EVENTUEL PREJUDICE 
ENVISAGE DANS LE CONTRAT. Certains etats ou provinces ne prennent pas en 
consideration les exclusions et les limites relatives aux dommages. Dans ce cas, les 
limites et les exclusions decrites ci-dessus peuvent ne pas vous concerner. 
EN CE QUI CONCERNE LES TRANSACTIONS DE CONSOMMATEURS EN 
AUSTRALIE ET EN NOUVELLE-ZELANDE : LES DISPOSITIONS DE LA 
PRESENTE GARANTIE N'EXCLUENT PAS, NE RESTREIGNENT PAS ET NE 
MODIFIENT PAS LES DISPOSITIONS LEGALES PREVUES DANS LE CADRE DE 
LA VENTE DE CE PRODUIT ET VIENNENT S'Y AJOUTER. 
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Accord de licence logicielle HP 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE ME NT CET ACCORD DE LICENCE ET DE GARANTIE LIMITEE 
AVANT DE FAIRE FONCTIONNER VOTRE SYSTEME. LES DROITS D'UTILISATION DU 
LOGICIEL VOUS SONT CONCEDES UNIQUE ME NT SI VOUS ACCEPTEZ LES TERMES ET 
CONDITIONS DE L' ACCORD DE LICENCE. EN FAISANT FONCTIONNER LE SYSTEME, VOUS 
ADHEREZ PLEINEMENT ET SANS RESERVES AUX CONDITIONS DE L'ACCORD DE 
LICENCE. SI VOUS NE LACCEPTEZ PAS, VOUS DEVEZ DES A PRESENT SOIT RETIRER LE 
LOGICIEL DE VOTRE DISQUE DUR ET DETRUIRE LES DISQUETTES MAITRES, SOIT 
RETOURNER L'ORDINATEUR ET LE LOGICIEL QUI VOUS SERONT INTEGRALEMENT 
REMBOURSES. EN POURSUIVANT LA CONFIGURATION, VOUS CONFIRMEZ VOTRE 
ACCEPTATION DES TERMES DE L'ACCORD DE LICENCE. 

SAUF SPECIFICATION CONTRAIRE CI-APRES, LA PRESENTE LICENCE SEXPLOITATION 
DU LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT COMME PARTIE 
INTEGRANTS DU PRODUIT INFORMATIQUE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTES LICENCES 
DE LOGICIELS NON HP EVENTUELLEMENT PRESENTES DANS LES DOCUMENTATIONS EN 
LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT MATERIEL INCLUS DANS L'EMBALLAGE D'UN PRODUIT 
INFORMATIQUE. 

Remarque : le systeme d 1 exploitation de Microsoft vous est concede sous licence aux termes de la 
licence d'exploitation pour utilisateur final Microsoft (End User Licence Agreement - EULA), 
contenue dans la documentation Microsoft. 
Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

UTILISATION. Le client peut utiliser le logiciel sur un seul ordinateur. II ne peut ni utiliser le 
logiciel en reseau ou autrement sur plus d'un ordinateur. Le client ne peut disassembler, ni 
decompiler le produit, sauf autorisation de par la loi. 

COPIES ET ADAPTATIONS. Le client peut effectuer des copies ou adaptations de ce logiciel (a) 
pour archivage ou (b) si la copie est necessaire a l'utilisation du logiciel avec un ordinateur, sous 
reserve que les copies ou adaptations ne soient utilisees d'aucune autre facon. 
DROITS DE PROPRIETE. Le client ne possede aucun droit de propriete sur le logiciel, a 
l'exception de la propriete du support materiel et des fournitures materielles annexes. Le client 
est informe que le produit logiciel peut avoir ete developpe par un fournisseur de produits 
logiciels tiers et dont le nom et/ou la marque sont mentionnes dans les stipulations de droits 
d'auteur incluses avec le logiciel, et qui sera habilite a tenir le client pour responsable de toute 
infraction aux copyrights ou violation du present accord. 

TRANSFERT DE LICENCE LOGICIELLE. Le client peut transferer ses droits d'utilisation a un 
tiers a condition d'operer un transfert total et sous la reserve expresse que le beneficiaire accepte 
les conditions d'utilisation du logiciel mentionnees dans le present paragraphe, dans un 
document qui devra etre adresse a HP par le client. A compter de la date de transfert, le client 
n'aura plus aucun droit sur le logiciel. II devra soit detruire les copies du logiciel, soit les remettre 
au beneficiaire du transfert. 

COMMERCIALISATION ET DISTRIBUTION. Le client ne peut pas, sans avoir obtenu l'accord 
prealable et ecrit de HP, sous-licencier le logiciel ou assurer la distribution de copies dudit logiciel 
a des tiers, que ce soit par transfert de supports materiels ou utilisation de moyens de 
telecommunications quels qu'ils soient. 

RESILIATION. Hewlett-Packard France peut mettre fin a toute licence d'utilisation et/ou de 
reproduction soumise aux presentes conditions en cas de manquement grave du client a ses 
obligations, apres mise en demeure effectuee par lettre recommandee avec accuse de reception, 
s'il n'est pas remedie audit manquement dans un delai de trente (30) jours et ceci sans prejudice 
de tous dommages-interets. 

MISES A JOUR ET NOUVELLES VERSIONS. Le client s'engage a accepter qu'aucune mise a jour 
ou mise a niveau ne soit fournie avec le logiciel. Ces mises a niveau/a jour sont disponibles chez 
HP sous un accord d'assistance annexe. 

CLAUSE D 'EXPORTATION. La livraison du logiciel est subordonnee a l'obtention des licences 
americaines, frangaises ou autres, applicables a chaque operation. En outre, en cas de 
reexportation le client s'engage a obtenir toutes licences et/ou autorisations necessaires au titre 
desdites reglementations 

UTILISATION DU LOGICIEL AUX ETATS-UNIS. Si le logiciel est utilise par les services du 
gouvernement des Etats-Unis, les droits d'utilisation, de duplication et de divulgation sont 
soumis aux restrictions mentionnees au sous -paragraphe (c)(1) (ii) de la clause "Rights in 
Technical Data and Computer Software" dans DFARS 252.227-7013. Hewlett-Packard Company. 
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 Etats-Unis. Les droits d'utilisation pour les services et 
administrations non lies au DOD aux Etats-Unis sont reglementes par FAR 52.227-19(c)(l,2). 
19 nov. 1998) 
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